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Udruga Sudski tumači i prevoditelji
organizira tribinu

21. veljače 2019.
Filozofski fakultet u Rijeci

učionica 207
u 14:00

Tribina je javna i sudjelovanje je otvoreno svima, 
posebice studentima i osobama koje se bave 
prevođenjem i tumačenjem.
 
Sudjelovanje je besplatno.



NA TRIBINI  
SUDJELUJU

 

Katja Anić
konferencijska prevoditeljica, sudska tumačica

 
Jelena Celcer

prevoditeljica, sudska tumačica, lektorica
 

Lidija Toman 
prevoditeljica, sudska tumačica

 
doc. dr. sc. Anita Memišević

dr.sc. iz polja kognitivnih znanosti, specijalist 
prevoditelj

 
doc. dr. sc. Nikolina Palašić

profesorica lingvistike, prevoditeljica 
 

Moderatorica: 
Maja Lazarević Branišelj 

konferencijska prevoditeljica, sudska tumačica

 


